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Lawrence (Wawrzyniec) Sidor and Marianna Winikaytys were married in 1820 at the Catholic Church located in Sejny (Poland).
Both were living in Klejwy at the time.

Marianna was born in 1801 in present-day Lithuania near Sejny in a village that was spelled in documents as Meyszymy. The
church where she was baptized was formerly called Urdomin. The present-day name is Rudamina within Alytus County. There is a
present-day village very near Rudamina called MaiSymai, which is presumed to be the present-day equivalent of Meyszymy.

Michael E. Byczek has recognized the spelling of Winikaytys as an accurate version of the family surname, which has been
spelled several different ways. These include Winikajtis, Winikajtys, Winikajec, Winikajn, and Winikajci. Marianna’s parents were
John (Jan) Winikaytys and Catherine (Katarzyna) Mituk.

Lawrence was born about 1793. His place of birth is unknown, but he was baptized at the Sejny Church. His parents were
Dominick (Dominik) Sidor and Christina (Krystyna) Pawlan. His mother’s name was written different ways (first and last names),
but Christina Pawlan is the spelling that was used in a baptism extract for his marriage in 1820. The original baptism record has
not been found.

Lawrence Sidor and Marianna Winikaytys had seven known children, all born in Klejwy or Klejwy Wies (unclear if they are the
same location):

Child Birth Notes

Anthony (Antoni) Sidor 1823 Died in 1823

Lawrence (Wawrzyniec) Sidor 1824 Married in 1848

Frances (Franciszka) Sidor 1827 Died in 1861 (unmarried)
Agatha (Agata) Sidor 1829 Married in 1849
Marianna Sidor 1831 Died in 1856 (unmarried)
Catherine (Katarzyna) Sidor 1834

Frank (Franciszek) Sidor 1836 Married in 1857

Their youngest child, Frank, married Agnes (Agnieszka) Gryszkiewicz in Sejny in 1857. They are Michael E. Byczek’s
2x-great-grandparents.

Lawrence Sidor passed away in 1837 in Klejwy when Frank was an infant.
Marianna (Winikaytys) Sidor married George (Jerzy) Masianis in 1838 at the Sejny Church. George had been previously married
to Agatha Krakowski, who recently passed away. He was living in Rejsztokiemie, but was born in Pelele. His parents were

Anthony Masianis and Eva (Ewa) Markiewicz. His baptism and prior marriage records have not been verified.

George Masianis and Marianna Winikaytys had two known children, both born in Klejwy or Klejwy Wies:

Child Birth Notes
George Masianis 1839 Married in 1859
Anthony Masianis 1842 Married in 1861

George Masianis, husband of Marianna Winikaytys, passed away in Romanowce in 1854.

The death record of Marianna (Winikaytys) Sidor/Masianis has not been found.
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1801 Baptism of Marianna Winikaytys
Meyszymy (Urdomin Parish) - Lithuania
The godfather was Andrew Winikaytys

Source: Obtained by Michael E. Byczek through direct correspondence with diocesan archives
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Baptismal Act: Marianna Winikaytys (1801)

e Date of Baptism: January 1, 1801.

e Location: Mejszymany (modern-day MaiSymai, Lithuania), within the Urdomin parish.

The Family

¢ Child: Marianna.

¢ Father: Joannis Winikaytys (Jan Winikaytys), described as an agricola
(farmer/husbandman).

e Mother: Catharina Mitulowna (Katarzyna Mitul).

* Note: The suffix "-owna" indicates she was an unmarried woman/daughter of Mitul at
the time of her own birth/maidenhood.

Witnesses and Godparents

* Godfather: Andreas Winikaytys, noted as a miles (soldier).
¢ Godmother: Marcella Pietrulewiczowa.

* Residence: All parties are noted as being from Mejszymany (Omnes de Mejszymany).

Al translation (Google Gemini)
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Present-day Catholic Church located in Rudamina (Lithuania)

Source: Google Maps (Street View)
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1820 Marriage of Lawrence Sidor and Marianna Winikaytys - Page 1
Sejny Parish
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Page 2
It appears that one of the witnesses was Frank Sidor
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Marriage Record: Wawrzyniec Sidor & Marianna Winikaytys (1820)

Date of Marriage: November 7, 1820, at 12:00 PM.
Location: Recorded in the Parish of Sejny (likely in the town of Berzniki or the Sejny district),
Augustow Voivodeship.

The Groom: Wawrzyniec Sidor

e Age: 27 years old.

Status: Bachelor (Mtfodzian).

Occupation: Farmer residing in the village of Klewy.

Parents: Son of Dominik Sidor and Krystyna née Pawtan.

Parental Residence: His parents are noted as farmers residing in Klewy.

The Bride: Marianna Winikaytys

e Age: 19 years old.

Status: Maiden (Panna).

Residence: Residing in the village of Klewy.

Parents: Daughter of Jan Winikaytys and Katarzyna née Mikuta.

Parental Residence: Her parents are farmers residing in the village of Mejszymach
(widely known as Mejszymy), Parish of Uzdomel (likely Urdomon).

Witnesses (Informants)

The witnesses who confirmed the union are listed in the second part of the document:
1. Jan Kwiatkowski: Age 36, a Vicar (Wikary).
2. Dominik Sidor: Age 36, a farmer.
3. Stanistaw Przygrodzki: Age 25.

4. Franciszek Sidorowicz: Age 23.

* Note: All witnesses are noted as residents of Klewy.

Al translation (Google Gemini)
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Present-day Catholic Church in Sejny (Poland)

Source: Google Maps (Street View)
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1837 Death of Lawrence Sidor
Klejwy (Sejny Parish)

Lawrence’s mother was listed as Catherine (reason is unclear)
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Translation

64. Klejwy. It happened in the Town of Sejny on the 11th day of July, 1837, at 7:00 in the
afternoon. There appeared Antoni Malinowski, a farmer from Berzniki, aged 40, as well as Jan
Matulewicz, a farmer from Klejwy, aged 50, and they declared to us that on the 10th [day] in
the morning at 10:00 of the current month and year, Wawrzyniec Sidor died here in Klejwy, a
farmer, aged 50, son of the late Dominik and Katarzyna Sidor, residing in Klejwy, leaving
behind his widowed Maryanna née Winikaytys (Winikajciow). After being personally
convinced of his death, this act was read to the declarants and signed by us alone, as they do
not know how to write.

Fr. I. Ratynski, Civil Registrar.

Al translation (Google Gemini)
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Children of Lawrence Sidor and Marianna Winikaytys

Representative documents are shown below.
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1823 Baptism of Anthony Sidor
Klejwy (Sejny Parish)
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Translation

104. Klejwy. In the year 1823, on the 7th day of the month of September at 3:00 in the
afternoon; before Us, Father Jan Dmochowski, Vicar of the Augustow Cathedral, Civil Registrar
of the Sejny Gmina, in the Sejny District, Augustow Voivodeship; there appeared Wawrzyniec
Sidor, aged 36, residing on a farm in the village of Klejwy located in the Sejny Gmina, and he
presented to Us a child of the male sex who was born in his house at number 3 yesterday at
12:00 midnight, declaring that it is begotten of him and Maryanna Winikaytis
(Winikayciowna), aged 22, his spouse; and that it is his wish to give him the name Antoni. After
making the above declaration and presenting the child in the presence of Antoni Malinowski,
aged 22, a farmer from the village of Berzniki, and Adam Lesniewski, aged 32, a farmer from
the village of Klejwy: This act, after being read to the declarants who do not know how to write,

was signed by Us.

Al translation (Google Gemini)
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1823 Death of Anthony Sidor
Klejwy (Sejny Parish)
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Translation

137. Klejwy. In the year 1823, on the 1st day of the month of December at 3:00 in the afternoon;
Before Us, Father Jan Dmochowski, Vicar of the Augustow Cathedral, Civil Registrar of the
Sejny Gmina, in the Sejny District of the Augustow Voivodeship; there appeared Wawrzyniec
Sidor, aged 30, the father of the deceased child; and Marcin Miszukanis, aged 66, both
residing on farms in the village of Klejwy located in the Sejny Gmina; and they declared to Us
that yesterday at 12:00 noon, Antoni, being [three] weeks old, the son of the above-mentioned
Wawrzyniec Sidor and Maryanna Winikaytis (Winikaytiowna), legally married spouses, died in
the house of the parents' residence at house number 5. This act, after being read to the
declarants who do not know how to write, was signed by Us.

Fr. Dmochowski, Civil Registrar.

Al translation (Google Gemini)
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1824 Baptism of Lawrence Sidor
Klejwy Wies (Sejny Parish) - Unclear if this refers to the same location as Klejwy



Translation

129. Village of Klejwy. In the year 1824, on the 28th day of the month of August at 1:00 in the
afternoon; Before Us, Father Jan Dmochowski, Vicar of the Augustow Cathedral, Civil Registrar
of the Sejny Gmina, in the Sejny District, Augustow Voivodeship; there appeared Wawrzyniec
Sidor, aged 35, residing on a farm in the village of Klejwy located in the Sejny Parish, and he
presented to Us a child of the male sex who was born in his house at number 4 yesterday at
9:00 in the morning, declaring that it is begotten of him and Maryanna née Winikaytys
(Winikayciow), aged 25, his spouse; and that it is his wish to give him the name Wawrzyniec.
After making the above declaration and presenting the child in the presence of Antoni
Malinowski, aged 21, and Szymon Sidor, aged 50, both farmers from the same village. This act,
after being read to the declarants who do not know how to write, was signed by Us.Fr. Jan

Dmochowski, Civil Registrar.

Al translation (Google Gemini)
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1848 Marriage of Lawrence Sidor
Sejny Parish
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Translation

35. Radziucie. It happened in the town of Sejny on the 14th day of November, 1848, at 3:00 in
the afternoon. We make it known that in the presence of witnesses Jozef Winikajtys from
Romanowce, aged 44, and Mikotaj Markiewicz from Radziucie, aged 46, both farmers; on this

day a religious marriage was contracted between:

e Wawrzyniec Sidor: A young man (bachelor), son of the late Wawrzyniec and the still
living Maryanna née Winikaytys, the spouses Sidor, farmers from Klejwy; born in Klejwy
and residing there with his mother on the farm; he being 24 years old.

* Rozalia Adamchowska: A maiden, daughter of Jan and Anna née Pasinkiewicz, the
spouses Adamchowski, farmers in Radziucie; born in Radziucie and staying there on the

farm with her parents; she being 19 years old.

This marriage was preceded by three banns in the Sejny Cathedral on Sundays: October 29th,
November 5th, and November 12th. No impediments were found, and oral consent was given by
the parents of the bride. The newlyweds declare no prenuptial agreement. The wedding was
performed in the Sejny Cathedral by the undersigned. This act was read to the appearing

parties and witnesses and signed by Us alone, as they cannot write.

Al translation (Google Gemini)
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Frances

1827 Baptism of Frances Sidor
Klejwy (Sejny Parish)
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Translation

17. Klejwy. It happened in the Town of Sejny on the 27th day of August, 1827, at 3:00 in the
afternoon. There appeared Wawrzyniec Sidor, aged 30, a farmer from the village of Klejwy, in
the presence of Karol Lorens, aged 21, a weaver by profession in the same village, and Piotr
Stankiewicz, aged 25, assistant sacristan from the town of Sejny; and he presented to Us a
child of the female sex, born in the village of Klejwy on the 25th day of the current month
and year [August 25, 1827] at 6:00 in the morning, of his spouse Maryanna née Winikaytys
(Winikayciow), aged 28. To this child, at Holy Baptism performed today, was given the name
Franciszka, and her Godparents were the aforementioned Karol Lorens and Dominika
Malinowska. This act was read to the declarant and witnesses and signed by me and
Stankiewicz; the father and the second witness do not know how to write.

Fr. Jan Dmochowski, W.K.S. / Piotr Stankiewski

Al translation (Google Gemini)
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1861 Death of Frances Sidor
Romanowce (Sejny Parish)
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Translation

17. Romanowece. It happened in the town of Sejny on the 1st day of February, 1851, at 9:00 in
the morning. There appeared Michat Cebramis from Klejwy, aged 32, and Adam Winikajtis
(Winikajcis) from Romanowce, aged 29, both farmers; and they declared that on the 30th day
of January of the current year at 3:00 in the afternoon, Franciszka Sidor died in Romanowce,
a day-laborer (wyrobnica), being 32 years old, residing in Romanowce and born in Klejwy to the
late Wawrzyniec and the living Maryanna née Winikaytis (Winikajciow), the spouses Sidor.
After being personally convinced of the death of Franciszka Sidor, this act, after being read to
the declarants who are illiterate, was signed by Us alone.

Al translation (Google Gemini)
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Agatha

1829 Baptism of Agatha Sidor
Klejwy (Sejny Parish)
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Translation

73. Klejwy. It happened in the Town of Sejny on the 28th day of April, 1829, at 3:00 in the
afternoon. There appeared Wawrzyniec Sidor, a farmer residing in Klejwy, aged 38, in the
presence of Jozef Winikaytys, a servant in Romanowce aged 21, and Jan Matulewicz, a farmer
in Klejwy aged 30; and he presented to Us a child of the female sex born in Klejwy yesterday
[April 27,1829] at 5:00 in the morning of his spouse Maryanna née Winikaytys, aged 34. To
this child, at Holy Baptism performed today, was given the name Agata, and her godparents
were the aforementioned Jozef Winikaytys and Agata Matulewiczowna. This act was read to
the declarant and witnesses and signed by me alone, as they do not know how to write.Fr. Fr.
Orzechowski, for the Pastor.

Al translation (Google Gemini)
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1849 Marriage of Agatha Sidor
Sejny Parish
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Translation

54. Klejwy. It happened in the town of Sejny on the 29th day of November, 1849, at 4:00 in the
afternoon. We make it known that in the presence of Antoni Petran, first cousin of the groom,
aged 25, and Franciszek Sidor, aged 38, both farmers residing in the village of Klejwy, on this
day a religious marriage was contracted between:

* Michat Petran, a young man, son of the spouses Michat and Agata née Sidor, farmers
from Klejwy; born and residing with his family on the farm in the village of Klejwy, aged 20.

* Agata Sidorowna, a maiden, daughter of the late Wawrzyniec and the still-living
Maryanna née Winikaytys, the spouses Sidor, farmers from Klejwy; born and staying with
her mother on the farm in Klejwy, aged 20.

Al translation (Google Gemini)
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1831 Baptism of Marianna Sidor
Klejwy (Sejny Parish)
Lawrence Winikaytys served as a witness and godfather.
The godmother was Eva Sidor
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Translation

100. Klejwy. It happened in the town of Sejny on the 18th day of June, 1831, at 8:00 in the
morning. There appeared Wawrzyniec Sidor, a farmer aged 47, residing in Klejwy, in the
presence of Wawrzyniec Winikaytys, a farmer's son aged 21, and Jan Kwiatkowski, aged 60, a
farmer, both from the village of Klejwy; and he presented to Us a child of the female sex born
today at 1:00 in the morning of his spouse Maryanna née Winikaytys, aged 30. To this child,
at Holy Baptism performed today, was given the name Maryanna—and her godparents were
the aforementioned Wawrzyniec Winikaytys and Ewa Sidorowna. This act was read to the
declarant and witnesses and signed by me alone, as they do not know how to write.Fr.

Kanuszewicz, Vicar of the Sejny Cathedral.

Al translation (Google Gemini)

Lawrence Sidor and Marianna Winikaytys - Michael E. Byczek Page 30 of 55



1856 Death of Marianna Sidor
Romanowce (Sejny Parish)
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Translation

46. Romanowce. It happened in the Town of Sejny on the 1st / 13th of May, 1856, at 4:00 in the
afternoon — There appeared Piotr Malinowski, aged 58, and Mateusz Winikajtys, aged 50,
both farmers residing in the village of Romanowce; and they declared: that yesterday at 1:00 in
the morning, here in Romanowce, Maryanna Sidor died, being 25 years old, daughter of the
late Wawrzyniec and the still living Maryanna née Winikaytis (Winikajciow), the spouses Sidor,
farmers from Romanowce; born in Klejwy and residing with her mother in Romanowce. After
being convinced of the witnesses' testimony regarding the death of Maryanna Sidor, this act
was read to the appearing witnesses, who are illiterate, and signed by Us alone.

Al translation (Google Gemini)

Lawrence Sidor and Marianna Winikaytys - Michael E. Byczek Page 32 of 55



Catherine

i LA
S EANEP v

LA

e ok
%

1834 Baptism of Catherine Sidor
Klejwy (Sejny Parish)
Paul Winikaytys served as a witness and godfather
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Translation

76. Klejwy.— It happened in the Town of Sejny on the 25th day of May, 1834, at 6:00 in the
evening. There appeared Wawrzyniec Sidor, aged 40, a farmer from the village of Klejwy, in
the presence of Pawet Winikaytys, aged 34, and Michat Pietran, aged 29, both farmers from
the village of Klejwy; and he presented to Us a child of the female sex born on the 20th day of
this month and year [May 20, 1834] at 4:00 in the morning, of his spouse Maryanna née
Winikaytys (Winikayciow), aged 32. To this child, at Holy Baptism performed today, was given
the name Katarzyna, and her godparents were the aforementioned Pawet Winikaytys and
Maryanna Matulewiczowa. This act was read to the declarant and witnesses and signed by me
alone, as they do not know how to write.Fr. Leonowicz, Cathedral Vicar.

Al translation (Google Gemini)
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1836 Baptism of Frank Sidor

Klejwy (Sejny Parish)
It appears that the godfather was Karl Mituk
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Birth Record: Franciszek Sidor (1836)

Parish: Sejny | Act No: 143 | Location: Klejwy

1. Registration Details

Location: The town of Sejny.
Date: September 24, 1836, at 5:00 PM.
Witnesses:
¢ Karol Mituta: 25 years old, a farmer from Klejwy.

* Mateusz Matelkunce: 50 years old, a farmer from Klejwy.

2. The Parents

Father: Wawrzyniec Sidor (the Polish form of Lawrence), 40 years old, a farmer

(gospodarz) residing in the village of Klejwy.

Mother: Maryjanna née Winikajtys (Maryjanny z Winikayciow), 30 years old, his lawful

wife.

3. The Child

Name: Franciszek Sidor

Birth Date: September 19, 1836, at 7:00 AM.
Birthplace: The village of Klejwy.

Baptism Date: September 24, 1836.

Godparents: Karol Mituta and Rozalia Misiunkanis.

4. Final Formalities

The document was read to the father and witnesses, who were illiterate (pisac nie
umieia). It was sianed bv the priest. Father Lewandowski.

Al translation (Google Gemini)
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1857 Marriage of Frank Sidor and Agnes Gryszkiewicz
Sejny Parish

Lawrence Sidor (brother of Frank) and Jan Gryszkiewicz (brother of Agnes) were the two witnesses
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Marriage Record: Franciszek Sidor & Agnieszka Gryszkiewicz (1857)

Parish: Sejny | Act No: 34 | Location: Klejwy / Romanowce | Language: Polish

1. Event Details
* Date of Marriage: November 10 (October 29), 1857, at 5:00 PM.
¢ Location: The town of Sejny.
¢ Witnesses:
e Jan Gryszkiewicz: 24 years old, brother of the bride, a farmer from Klejwy.

e Wawrzyniec Sidor: 26 years old, brother of the groom, a farmer from Klejwy.

2. The Groom: Franciszek Sidor

e Status: Bachelor (mtodzian).
e Age: 21years old.
¢ Residence: Born and residing with his mother in Romanowce.

¢ Parents: Son of the late Wawrzyniec (Lawrence) and the still-living Maryjanna née
Winikajtys, farmers.

3. The Bride: Agnieszka Gryszkiewicz

* Status: Maiden (panna).
e Age: 23 years old.
* Residence: Born in the village of Bujwiiszki; currently residing with her brother in Klejwy.

¢ Parents: Daughter of Ambrozy and the late Helena née Staskiewicz, farmers.

Al translation (Google Gemini)
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1897 Death of Frank Sidor
Klejwy (Sejny Parish)

Lawrence Sidor and Marianna Winikaytys - Michael E. Byczek

Page 39 of 55



Death Record: Franciszek Sidor (1897)

Parish: Sejny | Act No: 90 | Language: Russian

1. Registration Details

¢ Location: Registered in the town of Sejny.
e Date: June 19 (June 1), 1897, at 9:00 AM.
¢ Witnesses:

e Adam Sidor: 60 years old, a farmer/homeowner (xo3suH) residing in the village of

Klewice.

¢ Augustyn Marcinkiewicz: 50 years old, a farmer/homeowner residing in the village
of Klewice.

2. The Deceased
¢ Name: Franciszek Sidor (®paHymweks Cugopsn)
¢ Date of Death: June 18, 1897, at 6:00 PM.
* Place of Death: The village of Klewice.
e Age: 33 years old.
e Status: Homeowner, born and residing in Klewice.

e Parents:

¢ Father: Lawrence Sidor (J/laspeHTis Cugopa).

¢ Mother: The late Marianna Winikajtys (MapiaHHb! ypoxaeHHON BUHKaNTbICOBD).

3. Family & Survivors

¢ Widow: Agnes Gryszkiewicz (ArHewy ypoxgeHHyto [pbiluKeBuYb).

¢ Note: The record states he "left behind" (octasunb nocnb cebs) his widowed wife.

4. Final Formalities

« Verification: The official states that the death was personally verified ([To HanuyHoMB
yaocTosbpeHin).

¢ Signature: Because the witnesses (Adam Sidor and Augustyn Marcinkiewicz) were
illiterate (HerpamoTHbIMB), the document was read to them aloud and signed only by the
official (the priest).

Al translation (Google Gemini)
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Second Marriage of Marianna Winikaytys to George Masianis

Representative documents are shown below.
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1838 Marriage of Marianna (Winikaytys) Sidor and George Masianis
Sejny Parish
Joseph Winikaytys was a witness

Lawrence Sidor and Marianna Winikaytys - Michael E. Byczek Page 42 of 55



Translation

19. It happened in the Town of Sejny on the 8th day of July, 1838, at 4:00 in the
afternoon. — We make it known that in the presence of witnesses Jozef Winikaytys, a farmer
from Klejwy, aged 30; and Piotr Stankiewicz, a sacristan from Sejny, aged 39; on this day a
religious marriage was contracted between:

« Jerzy Masianis: A farmer and widower whose wife, Agata née Krakowska, died on
January 2nd of the current year (as certified by a certificate from Punia); residing in
Klejwiszkiemie, born in Statki to Antoni and Ewa née Markiewicz, the spouses Masianis
who formerly lived there; he being 30 years old.

¢ Maryanna Sidorowa: A widow of her husband Wawrzyniec Sidor, who died on July 10th
of last year (as certified by the death record in the Sejny Parish files); daughter of Jan and
Katarzyna née Mitit, the spouses Winikaytys, who formerly lived in Klejwy on a farm; she

being 30 years old, born in Klejwy and currently residing there on a farm.

This marriage was preceded by three banns in the Sejny Cathedral and the Punia Parish church
on Sundays: June 24th, July 1st, and July 8th. No impediments were found. The newlyweds
declare no prenuptial agreement. The wedding was performed by the undersigned in the Sejny
Cathedral. This act was read to the newlyweds and witnesses and signed by Us alone, as they

cannot write.

Al translation (Google Gemini)
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1854 Death of George Masianis
Romanowce (Sejny Parish)
Paul Winikaytys was a witness
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Death Act: Jerzy Masianis (1854)
» Date of Recording: June 2, 1854, at 4:00 PM.
» Date of Death: June 1, 1854, at 5:00 PM.

e Location: Recorded in Sejny for the village of Romanowce.

The Deceased: Jerzy Masianis

e Status: A laborer (wyrobnik) residing in Romanowce.
e Age: 50 years old (born approx. 1804).
e Birthplace: Born in Potele.

* Family: Left behind a widowed wife, Marianna née Winikajtys, and sons Jerzy and
Antoni.

Witnesses (The "Link" Informants)

1. Pawet Winikajtys: Age 63, a farmer from Klejwy, identified explicitly as the brother-in-

law (szwagier) of the deceased.

2. Kazimierz Wojciechowski: Age 65, a farmer from Romanowce.

Al translation (Google Gemini)
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Children of Marianna Winikaytys and George Masianis

Representative documents are shown below.
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George

1839 Baptism of George Masianis
Klejwy Wies (Sejny Parish) - Unclear if this refers to the same location as Klejwy
Matthew Winikaytys served as a witness and godfather
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Translation

85. Village of Klejwy. It happened in the Town of Sejny on the 20th day of May, 1839, at 2:00 in
the afternoon. There appeared Jerzy Masianis, a farmer aged 50, residing in the village of
Klejwy, in the presence of Mateusz Winikaytys, aged 45, as well as Jan Matulewicz, aged 40,
both farmers residing in Klejwy; and he presented to Us a child of the male sex born on the
17th day of the current month and year [May 17, 1839] at 3:00 in the morning, of his spouse
Maryanna née Winikaytys, aged 30. To this child, at Holy Baptism performed today, was
given the name Jerzy, and his godparents were the aforementioned Mateusz Winikaytys and
Maryanna Boranowska. This act was read to the declarant and witnesses and signed by Us
alone, as they do not know how to write.

Fr. I. Ratynski, Civil Registrar.

Al translation (Google Gemini)
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1859 Marriage of George Masianis
Sejny Parish

Lawrence Sidor and Marianna Winikaytys - Michael E. Byczek
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Translation

36. Jodeliszki. It happened in the town of Sejny on the 8th day of November, 1859, at 5:00 in
the afternoon. We make it known that in the presence of witnesses Wawrzyniec Sidor from
Klejwy, aged 36, and Tomasz Owsianis from Jodeliszki, aged 42, both farmers— on this day a
religious marriage was contracted between:

* Jerzy Masianis: A young man (bachelor), residing in Romanowce and born in Klejwy, son
of the late Jerzy and the living Maryanna née Winikaytis (Winikajciow), the spouses
Masianis, farmers; he being 21 years old.

* Agata Owsianis: A maiden, residing and born in Jodeliszki, daughter of the late Marcin

and the living Barbara née Balun (Baluniow), the spouses Owsianis; she being 24 years
old.

This marriage was preceded by three banns published in the Sejny Cathedral Church on
Sundays: the 16th, 23rd, and 30th of October of the current year. The newlyweds declare they
have entered into no prenuptial agreement. The religious rite was performed by the priest
signed below. This act, after being read to the newlyweds and witnesses who are illiterate, was
signed by Us alone.

Al translation (Google Gemini)
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1842 Baptism of Anthony Masianis
Klejwy (Sejny Parish)
Paul Winikaytys served as a witness and godfather
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Translation

76. Klejwy.— It happened in the Town of Sejny on the 6th day of April, 1842, at 5:00 in the
afternoon.— There appeared Jerzy Masianis, a farmer from the village of Klejwy, aged 40— in
the presence of Pawet Winikaytys, aged 48, as well as Michat Pietranis, aged 50, both
farmers from the village of Klejwy— and he presented to Us a child of the male sex, born there
yesterday [April 5, 1842] at 2:00 in the afternoon— of his spouse Maryanna née Winikaytys,
aged 40.— To this child, at Holy Baptism performed today, was given the name Antoni— and
his godparents were the aforementioned Pawet Winikaytys and Agata Pietraniéwna.— This act
was read to the declarant and witnesses and signed by me alone— as they do not know how to
write.—

Fr. Ratyriski, Administrator

Al translation (Google Gemini)
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1861 Marriage of Anthony Masianis
Sejny Parish
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Translation

3. Jodeliszki.— It happened in the town of Sejny on the 22nd day of January, 1851, at 4:00 in
the afternoon. We make it known that in the presence of witnesses Franciszek Sidor, aged 23,
and Kazimierz Miszukanis, aged 23, both farmers residing in the village of Klejwy— on this
day a religious marriage was contracted between:

e Antoni Masianis: A bachelor, residing and born in Klejwy, son of the late Jerzy and the
living Maryanna née Winikaytis (Winikajciow), the spouses Masianis, farmers; he being
19 years old.

* Franciszka Marcinkiewicz: A maiden, residing in Jodeliszki and born in Bubele, daughter
of the late Marcin and Maryanna née Marcinkiewicz, the spouses Marcinkiewicz, day-
laborers; she being 19 years old.

This marriage was preceded by three banns published in the Sejny Cathedral Church on
Sundays: the 6th, 13th, and 20th of January of the current year. The newlyweds declare they
have entered into no prenuptial agreement. Consent for the marriage was given orally by the
mother of the groom and the mother of the bride. The religious rite was performed by Father
Cypryan Woronowicz, Under-Sacristan of the Cathedral. This act, after being read to the
newlyweds and witnesses who are illiterate, was signed by Us alone.

Al translation (Google Gemini)
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Additional Information

Michael E. Byczek, an Illinois attorney and managing real estate broker, has compiled original records for genealogy since 1992.
Research and analysis have been published on family websites for over 30 years. A project to compile comprehensive digital,
print, and video documentaries for every direct blood ancestor began in September 2024 for accurate online genealogy.

Lawrence Sidor and Marianna Winikaytys are Michael E. Byczek’s 3x-great-grandparents. Their son Frank Sidor (2x-great-
grandfather) married Agnes Gryszkiewicz in Sejny in 1857. Their daughter Rose Sidor (great-grandmother) married Frank
Murzyn in Sejny in 1897. Their daughter Antoinette Murzynowicz (grandmother) was born in Chicago, IL. The Murzyn family
permanently settled in Chicago, IL in 1908 after traveling back and forth between Poland. They interchanged the surnames
Murzyn, Murzynowicz, and Marynowski until the entire family adopted Marynowski by the 1940s. Antoinette married Roman
Bykowski in 1936 at St. Stanislaus Kostka in the Pulaski Park neighborhood. Their daughter Betty A. Bykowski (mother) married
Michael M. Byczek in 1974 at St. Helen’s on Augusta and Oakley in Chicago. They have two children. Michael E. Byczek is the
eldest and was born in the Bridgeport neighborhood.

Sejny County, Podlaskie Voivodeship, in north-eastern Poland:

» Klejwy is a village in the administrative district of Gmina Sejny
* Romanowce is near Klejwy

* Sejny is a town in north-eastern Poland and the capital of Sejny County
Rudamina is a small town in Alytus County in southern Lithuania.
* There is a village named MaiSymai very near Rudamina
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